TRAGEDY OF JUDITH, AS
REPRESENTED BY MADAME
RISTORI AND HER DRAMATIC
COMPANY, UNDER THE
MANAGEMENT OF J. GRAU.



Published @ 2017 Trieste Publishing Pty Ltd

ISBN 9780649239573

Tragedy of Judith, as represented by Madame Ristori and her dramatic company, under the
management of J. Grau. by Paolo Giacometti

Except for use in any review, the reproduction or utilisation of this work in whole or in part in
any form by any electronic, mechanical or other means, now known or hereafter invented,
including xerography, photocopying and recording, or in any information storage or retrieval
system, is forbidden without the permission of the publisher, Trieste Publishing Pty Ltd, PO Box
1576 Collingwood, Victoria 3066 Australia.

All rights reserved.

Edited by Trieste Publishing Pty Ltd.
Cover @ 2017

This book is sold subject to the condition that it shall not, by way of trade or otherwise, be lent,
re-sold, hired out, or otherwise circulated without the publisher's prior consent in any form or
binding or cover other than that in which it is published and without a similar condition
including this condition being imposed on the subsequent purchaser.

www.triestepublishing.com



PAOLO GIACOMETTI

TRAGEDY OF JUDITH, AS
REPRESENTED BY MADAME
RISTORI AND HER DRAMATIC
COMPANY, UNDER THE
MANAGEMENT OF J. GRAU.

ﬁTrieste






]

Sortls
_GIACOMETTI'S TRAGEDY

JUDITH:

AN XEFRRRNTED BT

MADAME RISTORI

AND HER DRAMATIC COMPARY,

UNDER THE MANAGEMENT OF J. GRAU,

THE ENGLISH TRANSLATION

ISBAAC C PRAY.

Nebo-Huorh: -

JOHN A. GRAY & GREOEN, PRINTERS, 16 & 13 JACOB STRERT.

1880,



Shrerns s '/{f; G, 4
TR 95'3%.5‘,@3@& F /@Z%M

E Al a
/ L

ARGUMENT.

Tars play f2 from the Hoeok of Judith, to ba fonnd io the Apecrrphe.  The story I strietly fflosed, aod all vhe chlef chameters
aof the drama are to e fonnd ko the Scriplaest poam,  The fiveé At repeesents the sofferings of the iohatitants of Bethulls
i consoqeencs of B searelty of water, Judlth appours sod owrretes Miak ebe hes foond @ ospring, Subsequentty B B
pacertaingd thay the fammtadn Ip prlscned, sod the pepls theesten bo kI Jodith, Fhe reproven them, sod In the necoad
ach repronchee the clders for want of bravery, andl Intlmates shat she will peateet hor country,  Bhe I seen to prepare ber
poptial rahes, And detrrmines to vt the camp of Holoforaen  The thisd aod faurth acts see paseed by Judith among the
Anxgrlana, where whe Snally oute off she hond of Falofarnes, snd preperes wish u flthfol scevant g rotarn, arcondleg o
bor promise, to Betholie, To the last act Jodith melves 1o Rethule, smid the congeatnlations of the Inhabitonts, and
dapasies 1o the hands of the high-prieat thn meoed of Aelnfernss 88 & keopliy of ber pairietiem, divecting thad it be placed
@@ the altar in the trenllo an moenenucggemcok b thg eoldlees of Jarack,  Jbr thoo retuecs all homage, aud deporis to har
pobitory bome, The lnddents of thls ploy src doplo, hut WMghly cfooblve and exonedingly well manugred,

DRAMATIS PERSON.E.

TOIE v wnteses s i 6 v ADELAIDE RISTORL
HOLOFERNES, General of the Aesyrians,....... OGrsooms Goeer.
ELIAKIM, High-Pricat of the Hebrewsa,........,. Qosane Poio
OZIAS, Governdr of Bethulia,..oooo.oocaaao, ., Camanr Mazeras
GOTHHNIEL, Gmrawx: CarsaxL
} Elders, covurvericnnnncriinnnns ! .

CARMI, 5 Ameoxn Brunmr
ARZAELE,. .., ...... U verewe WiREISD CaSATL
ARRAMIE, " Axpovmrra Corrms,
DINAH, 1» Servants of Judith,........... it { P

. VAGAQ, Aid-do-Oamp of Molofernes, Orsans Rystour,
BAFAR L, vavvarmarrsrarnarmnnnss nnnnsonns GOrao Doz
AZARIAS,..oieveen, BT e Cio Mamin Bodsm -

Manris Buraoszot,
Grazosd Grpom.

Frpgrice Vaserna,
Two Levires, AssvRraN Orercers, Epers, Braves, Propie, Guanns,

The Scene ig placed partly in Bethutls, partly in the tent of Holut:err.as, in the year
654 before Christ.
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. JUDITH :

A Soriplaeat Dyama

BY

PAOLO GIAOOMETTI.

ACT FIRST.

(T picesly valle oi picdi @ wua mondagia
nuda o rocoions, sulls vatts oleund Fombaters dn
sentinello, AWenirate delic valls olla sindstra,
Ana saduts sets ung ia, & #r diapera-
esione; 4 pun fansintly giascnte sulls terrg,
dorma tolls teata posctn eyl grembe della madre,
alla datre wn g duoming alewad seduth
altri in piadi ol meezo d'emd Rafe in pledi
Asaricin ginosshiots nel sentfro.  Ta meis, pisdy
nudi il capo sparss € conori)

BUENA I,
Azanta sorgends, 4 geed § inof Cowrrary,
Aza. Or posammo abbastanze; alire mon-

lapmi: -
Esplorore dobbiem,
Ana, Non s saﬁuirri
Poszoy eanguins il pid: sughi oochi srdeatl

Del mio quovp Tamadl tremans I' ali
D' un banefics sonno: ite, o fratell,
E e aleuno di voi trova nns fonte,
A ma i giceoms alla ramings
" angiolo scesal
AY. vano omai |

Che andiam le rapi & interrogar, son tomba:
Dinsaceats & ogni riva, 8 non riceve
Pid I' esterno alimento : il crado Asaire
Atterrd gli acquedotti, a son gnardate
Dal nemico le fontl : arde Betulin
D'acque esnosta, & 9 lei afolgors il sole
Entro un eielo di smalte; a no le stilla
Pur concezse ion son della rugiada,
Che sull® aride foglle orms non lascla.
E rinfismma la tarra,

Aza, Il Dia 4' Abramo
Raccorciata b la man che in lui non

Fion, (Dafls montagne.y Una nube |

Tuore. ( Volgendosi @ guella parta)) Una nuhet

Fron, Feecola; sorge
Qual neve bianoa da Oriente.

Ara. In terra
Prostrismod, & adoriamo ; indizio carto
B In novola & nol

eri B

(4 small sollsy st the foolof & mountain, bar-
renand rocky, on the summit of whick cre placed
of gusnd tothd alingers, At the flrst endronce,
Ieft hand, Apa vonted wnder an eak, ir in great
dedpatr ! her child, reabing on thd grotnd, slaeve
with étr kead on its mother's lap. A thevighta
proup of gum, some teabed and stherd & s,
In tio wmidat of them Rarag sdamds  Azagias
Envale in the cantrg, are ol olothad in ddak-
cBoth, Kave dave feof, and ashea on their heads)

SOENE L :
Azaprss rising, topather with Ris CoMraNTORa,

Az, We have reposed a long time; we must
explore ather motukaine,

Ana, T oannot follow you , my ook are blosd-
ing, and hesldsa on the glazed eyes of my Ish.
mnel trembles the wings of a bleased slesp.  Go,
iy brothera, ghd If you find a spring, let pome
oneg return to me a3 the angel who sceompanied
Hagyrin hey flight. :

Bar. Tt will bein vain that wo search these
roeka; they ara bul tomnba; all the streamaare
dry; the watera of the noighborhood no more
flow townrd ue; the eruel Assyriang hava de
stroyed the mqueduct, and the springeare ed
by theensmy. Bethulia burns for want of water,
und the gun of & clowdless sky darts on ue his
boening rays, Mot even a drop of dew is ours.
There is no trace of it on the dry leaves, snd the
earth ig on fire.

Az, Will not the hand of the Ged of Abmham

lm:fer proteck those who trust in him ¥
Sumweer, (0 the roch) A cloud!

Al (Turning towerd him.) A clond?

A Buesa. Look! Itis e white cloud rising
in the east -

Az, Letus kneel and adors God.  The eloud
is for us » certain lgn,
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Fiom, Abi, pi dilegua,
Qome nebbia epariscel
Rav. Era, ¢ infeliol,
Forse, Is polve che pul pian solleva
1l destrier &' Oloferne, A nol Jo piogzie
Rees spesso, a la mitd aare I' automno ;
Ma n;r' wraa stagion fums ls term,
Cui rirtorang aEpcm dolei wivi
Che ne rapi I' Assiro.  Egiu dal Tapro
Fino al Libano nostro i suoi soldati,
Quai locuste, diatese. Eppur g aggiunge
A tants misurats nsta lo sdagno
Degli elementi. Al gol, giccome a Do
Foaman ' are 4" incensd in Babitonin ;
Fcco ei pugna per Icl, & no distrugee,
Mentre E ]%To (F' Ierael siede sul ﬁgu:bo i
Bpettator dells guerra; ob ] inver aint moi
Ilpnun popole; nol, schiavd, ¢ dizpersi
¥ra una gente infedel, fatti ludibric
Omai del monda, che ¢ guards ¢ ride |
Term. Vero parli !
Aza, Ei bestemmla ; o nol dorrommo
Fulminarlo co® saesi: o | costul
Piik esiziale ¢ del sol ze inaridince
In voi s -fontl del coraggio estremue, «
Ben i conngce, © Rafa! & la tua fade
Agli eventi soggotia, o sorvl & Die
Come agli amici : nella sorte nvveren
Lo abbandoni, e per nueve are folleggi,
Traficante idolatra ; an altrn volia
A Jheova tornasti i or lo rinneghi
Per goperba viltd,
Rar. Ben noi propaunmmo,
E Iz cenere ancor gi st= sul cope
Del minazeiato focolar: Betulia,
Da trents. ginrmi omai, come ung donns
Vedovata, 2l signor sclams nel piants:
Ma di fayro ha gli srecchi: or cessl adnnque
DI fizehiare il ﬂkﬁﬂl ; seenda o parcodta.
Qui i formezza & d° nopo? Orsd, movinmo, -
Al ginedrio ; sdunismici, e sia formats
Da noi Ia ress.
Asa, Non si arvende Ozia.
Pid che prence & gnertier; col farro in 0
Coms un prode aadrk. T
Rar. Gregew slam foras
Ond’ & ne sarbi all' olocansto?  Avvind
Bull" Ealrate ne treggn i1 dues Assira,
Ove fra i slci ancor piangon le fglie
Delle dieet tribi, sehisva e socalle.
L si scelga servir, pria che la morks
Qui sull’ arida terrs, ove In marm
Apre le glebe dei sepolori antiohi
Pei cadavari nueyi!
Aza E tu vi scendl,
8ul gusnciale de' padri & dolce il sonna.
Apa.  Ma ge vive il mmings, sspelta o spera.

Porgro, Al Sinedrio |
24, M’ udite! havvi urs santa
Donna fra nol, di Marari la fighis ;

Per le veglio, i digiani, & le remite
Caste virtd sl cara al ciel; lo spirto
E di Debora in lel ; darne potrekbe

Up piik saggio consiglie.
ﬁh.r. 3 £ Oh che favelli

JUDITH.

A Scrroen. Alesl [t wanishes; it dissppears
Tike mmist | ' ¢

Rar. How wretched ure we! Tt was, perhapa,
the dort raiced on the plain by the horsa of
Hotofornos. The mutumn is the season of abumn.
dant raing and of sweet winds; bot during sum-
ey, the sun is burning and the stremms which
the Assyrians hava selzed searcely sopply onr
wants,  The roldiery, Iike lecoats, A1 all the
country between Taurus and Lebanon. Lol how
meny evils unite 1o aid the sanger of the elements,
Ineense on the altars in Babylon rises in honor
of the sun ag here it lately rose in honor of
Hoaven ; and the son fights for them and slays
us by thonsands, white the God of Ternel hears
oar prayers, but rests & simpla observer of the
war, Oh! ape wein trath his people ! 'We nrs
trather slaves, the scattered rempaing of an infide]

| nation becoming an object of derision for the

world, whe regards it with s smile of pity.

Awe. Tris ge!

Ay, Ho blasphemes, gnd we ought to stone
him. He is to you more futal than the sun,
sinea he takes from you the scovee of courapge
and hope. I know you well, Rufus.  Your fuith
is changeable and thou ar az faithless o God as
Lo thy [riends. When faig is agsinst fhea thou
denieat him and weally sacrillesst on the slbes
of idols. Agnin (her will return to Jehovah.
Neow, in ohedictice lo thy pride, ithou deniest

him, g

Daras, We hare fervently prayed, and the ashes
of our houschold are yst on our heads For
thirty daye Bethulia has addressed its prayers of
despoir to the Lord, but his ear is deall  Let
hira vainly make his Iash whistle shove our heada;
ot him doscernd and smita} Tt ix neodful ta have
oourags, aay you ! Well, let us goon! Lot the
‘cauncil maat ang yieid the placa

Ar. Ozias would not do it.  ITe is more
than a prince—a warrier, and he will ful] bravely,
sword in land, |

Rar. Are we, then, & flock to be offured au s
sacrifice to him ? Lot tha chief of the Assyriana
captura 05 and take ua te the banks of the
FEophrales among foreaks, where weeping still the
ten tribag mourn. There, Indeed, we should be
sinves, but thia {s preferable to the death which
iz ours in this land, whera each day the spade
opens the ancient tombs to receive fresh corpses.

A;; Tl’]mu wilt perhops g'aﬁr one 1_;1’ il?m
tombs; slesp is sweet rpon the paterngl pillow.
Apa. But since thoss who have fed .t;l:iF].]1 live,
wait and hope,

PeorLk. To the council!

Az, Listentome! A pious woman, the daugh-
ter of Memari, is amongst ws, By her prayers
and her fasting, by ber chastjty and virtues, she
is acceptable to the Lord, The spirit of Debarah
is hers.  She can give us, purhaps, wise counael.

Rar, Why spenk of Deborah and Judith?




JUDITH.

i Dzhora e Giuditte? A nol consiglio
Dié prit certo Mosd; seritti aon tutl
Nel profatico libro § "malt errendi
Ohe ¢i premono intorno ; rltro non manes
Che be earni dei dgli, orrlbllmanu
Ci fumine sal deseo

Apa Ah taci, o insano,
Va unn. madre che {' oda!

Ozia s'inolbrs

Fra Cnrmi o Glottoniello.

Rar.
Cogli anziani!

In punto ei giungn

SCENA IL
Oz1a, Carxr, GorroNigLL ¢ Darm.

Ozra. Che fia? Farse qul trove
Ire naove,  tummulti ! In questa vaile
Ohe vi guida ?

Pororo, La petel
Acqus alfe roccs

fra Pm{l : g.wpensn,
i ghorn woi quells che avanza.
O%J.Sml;pg‘ & R‘Jl‘am?u‘ﬂ non basta 7

Fane. (Che gid of ere risvepliato,

( e Dh! ma;l)rs, madral

Dove 4 I gcrjua promesida F—hin kanta sete ]

Rar. Un fancinl vi rizponde.

Apa. Eval, da quasts
Mio immense dolor, di tante madri
Mizurats le ambazois |

Bar., (Ad Oria)
¥n chi ti afidi?

Ozza. In Dio.

Poesrn. (Dupemt«menu, airsondands s}

ua !

Rar. Ay Ta il vodi;
Disperati noi siam—Venga Oloferne,
E ne daveni se il vool |

Ozia. Svelpa le rup
E git cali—io pon salde: o sa.lde 1u
Btavan I' armof d¢’ padri, sllor cha un’
Buceessor di Baal dentro Samaris
Bull’ aratro passd. Cadann recise
Le smarrite tribik meolre Betulia,
Siccome | arca di Nod gui Sutti,
La corona levd delle sua rocche
Bopra un mare di sangie. Allor I'Assiro
Implul‘d detle gteane ombre de' maonti
Bulle coi vette agli crédea la sode
Dei giganti d’ Anu—. Contro un impero
Btette in, ¢ 8" abbraccid securs,
Di Davidde alla cass. Ed or ef eooote,
Vaccilla o 1' urto &' aguilon 1 eresta
Del Libang soblime *—~Aquite forse
8i Em futtl ghi Asgbri?

.
Di; emti chiedinm.

Or to cha papetti ¥

ugno
?ainro

i i glogh Anche | Leoni
no i gioghi
3::.L ) Un giavinetto Ebrea
sapes,
Aza. B ver; siam fighi
Di Davidde noi tutti
Rar. In Qloferne

Un fulmine di gusrra hanao gli Asairi

]

Hoses lias given us the most sure comnsel AN
the evils we have are written in the books of the
propbeta. Wa have only to eat the flesh of
infaints, and sl the predictions will be accom.
plinked.

Apa. Ah! gilence, insensate omel It iz a
mother that Listens to you.

Az Oziss approaches. Carmi and Gothoniel
come with him,

Rar. They come in time-—he and his officers.

SCENE IL
Ozrap, Carur, GorEoREL and ths Foruen

Qz1. What is this } Btill more soger? More
tzmult? Who hes led you to this valley !

Proriw. Thirst!
RBaip. Vainly wa search thess rocks for waten

Gor. We have disiributed mh day all we
have rooelvod

Cae Does it not supply ar wanta ¥

Cupn,  (Awebing. 'il. mother, mother,
whore {8 the wator you promised me? I'm yery
thirat;
Ii..ua-r That child thara soswers, you,

Aps. In socibyg the depth of my grief, judge
what other mothors suffer.

Bar. (7o Oize) Now iell me what yoa
expect—in what iz yoor hops ¥

D2y, Tn God.

Proera. [ With dapais, surronnding Ozigs)
Water!

Rar. Thou seest that we are in despair, Let
Holoferpes some and massacre us, it he will.

Ozr Let him overturn thege rocks and monn-
taing, I shall remain. Our fathers’ swords were
Ay puwerfol g ours, when another successar of
Boal pazeed the ploughshura over Samaria’s soil
The afirighted tribes foll under hiz blows, but
Fet Bethulia, ag the avk of Nosh alove the flood,
reqred ita orest of rocks amidst the sen of blood
Theu the Asyriens feared the shadows in tiess
mountaing, and soma believed that they saw the
giants of Apsk here.  Already Bethulis haw
resisted o whole empire, and haz cast bersell with
confidence into the arms of David, Shoald the
erest of our majestle Iwbanon be agitated snd
ahaken under the blows of the north wind#  Are
the Assyrisns transformed inte dovouring caglea?

ERar. The lions, too, can Teap the mountsing
Oz1, A young Hebrew quelled them once

Az "Tistroe, and we all arethe sons of David.

Bar. But in Holoferncs the Asgyrians have s
thander-bolt,
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Oma, Stenno i fulmind, o stolte, in man di

Gor. (A Eafs.) Cessa, maligno istigator di rise
Da! eontander con nol.

Rar, Il popol tutto
Qui 'ri paria.
Non io.
qu E al popol tutlo

To rispondo : si muaoia |
Gor E eol sua labbro
Favellano gli angiani.
Rar, Oggi obhliato
Han gli angiani,che fere armi ministra
Ad Llﬂ. popolo ' ira.
Armi non teme
Ght aa Aﬂdnrlu in guerra.
E guerra avrote
D}sp-cmh in Betulin, ove di zete
Noi morir non voglinm : schinder le porte
A Olsferne vapremo.
Ozia. E voi di ferro,
Nan per man dello sirano allor morrate: ,
A fil di spada ti pmro Beh g,
Popolo degno di gervir,
Raw
T dmmno lu

Risposts
intra. (.M:smd's I atte, ¢ sece
mmogrim dof azass}
(1:;: Aks 7 %:216.!&5 ada,
# mane sull € elhet g o 8o
Carmi & Gotonteils.)
(Dalls sommild dalls monfegna s aroble if
Ausne spuillents di due bromde.)
Gor. Che flot
Pyeoro, Il nemico!, .. fuggiam,
{Per arviared)

Car Fermate | —il soono
Degli infedeli non 4 queste.
B,Exu, {h fueea
1 arcangelo au nob!
{Fpuillano pitl forte ls due I‘mm’ﬁ?)
Qz1a, Ur non m' inganno :
Squillen le trombe di Mosd cui solo
Danne fisio i Levitl oods ogni genla
Al Ponteflee accorra—ei da Blonw
Mu::vu foraa ver nol.
Che dice!
Fm’v (Dallas Montagna,) A terral
n E‘.mtaﬁoe SOmme,

AP
{Tutti oi prostrans, mmfn :i' Pontefioe com-

Parisce sulla mondagna.)
BCEMA IIL 2
I Pontgpies Euiacmivo, dus Leveer cle resa-
no fe due tromba &' argenio ¢ DETTL -

But (Stands o draceis varss § puddetti ingi-
rocchinti.)

(rzii. Dio ti guidal

Eur. Borpete,
(Dincende dalls monfagnoe—2 vestito di rusldi
panni, od Ra & caps woperts, & spavss di cen-

ore.)
Aza, A noi che rechi?

Frateli!

JUDITH

Oz Wretch, the thunder-belt is in the hand
of Hewven.

Gor. (7o Rqfas) Cease, culpabls instigator
of tumulta, to disputs our words,

Rar. Tt is the whole people who speak tn you

Aza. Not 1.
dmmn And to all the poople T reply, Let us

Gor. And it is by his tongoe that all the eld-
erd speak.

Rar. To-day the elders forget thot wrath gives
to the people fearful power,

. Car. He foars not srms who knows how to
E
T A derperate fight will take place in Beth-
alin, for we eannot dis of thirst. Let usopen the
gaten to Holofernea.

Ozm. You will not die by the hands of stran-
. T will giva to the edge of the sword a peo-
ple worthy of slovery.

Rer These stones sholl answer you, (The
preople and Rurus toke up stanes.)

Oz, Hallon] (Feacizor the handls of Rir sord,
i do Carmi ond Gothonicl, The aaun&eqfrwo
trumpets are koard in the motntaing)

Gor Fhat Is this?
Peorus, The enemy. Tet us dy.

Cazn. Btoy.
the infidala.
Aza The archangel comes to our suocor.
(The trumpsts sound earer.)

They are net the lruompets of

Ozr. 1 am not deceived. These are the trum-
pets of Mosce, which the Levites alone can sound
to call the people to the High-Priest, I is he,
perhaps, who comes from Sion,

Apa. What does he say ?

SumvaEn. (O the mountmin) Eneell
High-Priest|

Bar. He?

(They knoel as the High-Pristl appears on the
moyuninin. )

The

BOENE III,
Tha High-Priest Eriaxim, fioo Lavites Baaring
two eblaer trumpets, and the preceding.
Eur,  (Eztending hie hands r:bwa the peopla.)
Breihren |

Ozr. Meaven guidanrthes!
Eur. Risel (He descands m ﬂumnmﬁ,
hin head Bars and sovered w

Azi. What hast thou brooght?



JUDITH.

Evr, Fede reco e coraggio. To quanta terre

11 Giordane riginge ho visltats ;
F. dovungue una santa aurs 4i guerrn
Caminando Inaciai; le valli, i monti

Fremono Patria e Dia,

LT Bem giungi sdunqoe ;
Qui 1o sgoments abbiamo, 8 la riyelts,
Qu]{{]d pensa alls resa.

Ohimé!
Rar, Betulin
Moo pad v & tanta cete, cha tatts
Ompi copre Ia terrs e la comsuma, 5

Eer Voi eontato t nemici 37— ernno inermi
U Hamnele @ Moséd ; colls preghiera
“ I pemici vineean el o rottl
“ Dad baleni del aiel : trecento epade
% Na fransero migliaja, e foma ancors
* Nella valls di More, in vive ol fonte,
“ I tre eserciti il sangue.”—Frano pochi
Gl Jergeliti ad Azecs, ¢ in un ool giorno
Vider trents eorone infrante &l zaclo,

ndo il gole ubbidl, comeun dastriero

1 fron di Giogud — Sorpete; & Dio
Cha combatte per noi: ognor vincemmo
Nel gno nome,.. Ma rugge opgl su ooi
La provocats irn tremenda: ob gogi
8¢ a placarls non ginnge il pentiments!
* ¥i agpergete di pure onde Lustrali,
* Onde torvi la lebbra, e (e sozzure
‘¢ Che vi resero immandi, e nelln polve
“ laolate all’ Etorno !

= Rar 0ffri tu dungue
4 Qui per noi 'olocaustn,

“ Fir (Sdegnato, come che fose vietalo agli
i FBrei di sacrificara sulls alture daicolld, € sotio
* le quercie) T chof non fuma
* Frale :iuercie, o dai colli 8 Do I’ nconao,
4 M. gull’ unico altare, ova &' profeti
* Bi fra 'sle parld de' cherubini
 Sfolgoranti sull’ arca.™ In rimembrorlo io freme
Sulle macorin dell’ aliar fondato
Dl pitt gronds dei re, surse Baallo
Fusa in oro alla sents arca rapito,
E bruciaron eli incensi, o scorse il sangue
Del profets Insia, che fama e grida
Da qual glorno yendettal

Rar. E noi dobbisme
Trei misfatti del re portar lo penal

Eur Lo dobliama, ed 4 giuste, in nol wta
Con un stile di ferro il fallo antico [aeritto
e’ padri nostri ch' & Samuel for esi
Chiedore un Re : I'obber gli ingrati, & Dio
Li fulmind cosd |

Rar, Che giovn sdunque
11 castige protrar? ¥onga Mloferne,
E ne tragga eon =6,

Ewr, Sia roaladetto,
I caggia in onta alle stranier chi ardisce
Bramar la dura servith!  Io quindi
Sopra chiunque osl parlar di ress
L'snstdma pronunzio e lo divelgo
Dal mﬂ)nt!d di Diu; sbbis la morte,
E &f Tapidi tosta.

L

ELr. Ibi'ing hoth faith and coarage. I have
visited the land about Jordan, and averywhers
on my jearney [ have encouraged the people to
rige and warch to the sacred war. The valleys
and the mountaing ehout, CGod and odr country |

Ogzr. Thou art in tma  Our pecple yielﬁ to
ehame, yevelt and talk of surrender,

Err Alasl
Ear. Bethulia aan no 1o rosist 86 power-
ful an ememy that covere all the land and ax-
havsts it i
Eur. Wou count the enemy? Bamoel and
Mogea wele un By prayer alone they
trinmphed. The eoemy wore smitten and scat-
terad by the celestinl thunders. Three hundrad
gwords chivered 2 thounand, and the blood of
three armies emoked in the valley of Moikah, on
the brink of the monntain, At Azeksh the pumber
of the Jzraelited was stnall; but thirty erowns, in
n gingle day, were shattered, when, ue o bridled
dteed the sun steod atill at the command of
Joshue Rieel 14 ia God who fights for na.
We bave always conquered in his name; bt
howr his wrath, whith we have provoked,
weighs upon us.  Unhappy wo if wa rcpent nok
to appeage his anger.  Sprinkle Fourselves with
beuiing watard, and clesnsa from the leprosy and
epote which moke you unclenn, and, proatrating
anraelves in the dust, invoke pardon of the
ternal
Kar. Then, theo wmust here offer the seevifics.

Bur.  (frritated, Among the Helreas to anc
rifles undar e summits o Mils and wnder ooke
wau profififsd.) What pay you? Tt iz not for
ug ubder caks or Lills to raige inecnse in honer
of the Deity, but only on the altar of the temple,
whers the cherubim bear oo their wings hig
words to the prophets, I tremble in recolling a
catmstrophe, and, upon the remains of the altar
founded by the ki.ng of kinga, a statuc of Beal
molten from the gold of the sacred ark, and in-
ceanse riged in honor of that idel.  Ii was ot that
time that the biood of the prophet Tzalah fowed
—that bleod which, since then, smokes again and
demands’ vengasace.

Ttar. Must we bear the puia of a king's
crimen }

Tur, We should. Ti is just. On our fore-
head has heon inseribod with a pan of iron the
ancient fault of our fathers, who dared to demand
n king for Samnel.  The ingrates oblained this
and huneco the yengeance of the Deity,

Rar. Then why seek to escape chastiverent?
Let molofernes come and lead us inte bondage.

Fur, Let them bo cursed and shamed forever,
evest in the eyes of the snemy, whe desire to be
in bhondsge. [ cast my anathoma on each one
who dares to talk of surrender. I will make it
disappear in sight of Heaven, and I ordain thai
traitors bo doomed —be stobad to death.



